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Caracleristicas - operado pale
controlador:

. Mova o manipuld esquerdo para cima para
mower o waiculo PARA & FRENTE.

2. Mova o manipulo esquardo para baixo para

mover o velculo PARA TRAS,

. Mova o manipulo direito para a esquerda ou
para a diredta para mover o welculo para &
ESQUERDA ou DIREITA.

. Esta vaiculo tem lardis dianteiros @ traseiros
que funcionar.

Quando avancar ou retrocedar, 08 fardis
ACENCEM.

CQuando parar, as luzes dos Iravies acendem
duranie siguns segundos.

As luzes dos ravies continuam ligadas se o
valculo estivar no “modo da som”.

. Este veiculo tem sons, No modo de som, 05

sons confinuam abé que prima o botéo de

LIGAR/DESLIGAR (STARTMUTE) au se

gasligar o veiouko,

Prima o potéio da BUZINA (HORMN) no

tranemissor para ouvir o som da buzina.

Prima o botio de LIGAR/DESLIGAR

{STARTMUTE) no transmissor para ouvir os

s0ns do mator.

Prima novamenta o botfio de

LIGAR/DESLIGAR (STARTMUTE) no

fransmissor para parar/desigar os sons.

Fio de demonstragho:

Este veiculo verm com um fio de demonsiragao
Gue vai do transmissor até 2o chassis do
welcula. O fio sarve apenas para
demanstrago na embalagerm ¢ deverd sar
refirado @ aliminado. Para retirar o fio, primeiro
refire a batedia do veiculo, depois sagure
firrmemente o fio e puxe.

Pilhas/tUnidadse de Carrogamanto
{Incluido):

Transmisso: — 2 pilhas “A8"

Velcule - Uma bateria recaregavel de ido e
litics e 3,6V @ umdade de carregamento

Funcionamento da bateria @
carregador

Por favor, consutte a folha de instrugdes anexa
para a bateria de 8o e Iitio da2 9.6V e
Camegadar.

0 Controlador:

Insira o fio da antena no tubo da antana
formecida e fixe corm wn simphkes nd acima do
tubg. Introduza 2 pilhas "AA" no
compartimeanto das pilhas, nas raseiras do
confrolador. Assegure-se de que o (+) 8o -}
tém a correspendéncia adequada.

0 Veicule:

Imgira o fio da amena no tubo da antana
fornecido e fixe com um simples nd acima do
tubo. Faga deslizar a bateria de 20 & o
fomecida para o compartimento da bateria,
sequindo a direcgio da sata a five no local
rodanda o facho do companimanto.

Rode o intermuptor de LIGARDESLIGAR
(localizado na base do velouo perio do
compartimento da bateria) para a posicio de
LIGADD, O velculo esld 8Qora pronio para ser
usado

Ajusts da direcgio:
Ajuste a direcgiio com a patilha na parte
infericr do velculo enira as rodas dianteiras.

. Dpare o valculo dentro de um limite de 25 a 30

meiros.

. Desligue o brinquedo quando ndo o utilizar.
. Ratire todas as pilhas quando ndo usar o

aparelho durarte um longo periodo de tempo.

. S8 o veiculo ndo funcionar adeguadamente,

substitua 5 pilhas & recarregue a bateria de
i&0 a litio.

. E recomandada a supanvisao de um sdufto,
. Ratire todos 08 acassanios de empacotamentc

antes de dar este brinquedo a uma crianga.

. M#ginsira o fio da antena nas iomadas

akdciricas.

O desempenho da recepgio pode ser
alectado num ambients de fortes
interfar&ncias.

Este produto nfio tera um desempanho nommal
50l urn ambiente alectrostético forte.

Esparamos gue se divina muito com o seu
bringueda Mew Bright.

m



Features - Operated by the
controller:

. Mave Left joystick up to move the vehicle

FORWARD.

. Mowve Left joystick dowrn o mave the vehicle

in AEVERSE.

hdove Right joystick left or night to move
vehicle LEFT or RIGHT.

Thig vahicle has working headlights and
brake lights.

Whan driving forward or reverse the
headlights will lum on.

When stopping in forward of reverse the
brake lights will Hght up for several seconds
Brake lights will continue to stay on if the
wehicle Is in 'sound mode'.

. This vehicle has sounds. In sound maode the

gounds will continue until STARTMUTE
bution is pressed or vehicle is wrned off
Prass HORM button an controller 1o hear
herm sound
Prass STARTMUTE bulton on controder 1o
hear angina sounds
Press START/MUTE button again o
stop/mute sounds.

Damo Wire:

Thie vehicle is shipped with a demo wire
which runs from the transmitier o the
vehicle chassis. The wire is for package
demonstration only and should be removed
and discarded. To remove wire, first remove
battery pack from vehicle, then grasp wire
firmly and pull

Batteries/Recharging Unit
(Included):

Transmittar - 2 "AA" balteries

Yehicle — One 9.6V rechargeable
Lithium-lon Battery Pack and Recharging
Linit

Battery Pack and Charger
Operation:

Piease refar 1o the attached instruction
sheat for the 9.6V Lithium-lon Battery Pack
and Charger.

Tha Controller:

1. Insert 2 *AA" battenes in the Dattary
compartment at the back of the controdler
Be sure the (+) and () are properly
matched.

2. The transmitier will automatically sync with
the vehicle

3. Tha vehicle is equipped with 2. 4GHz
technology which allows up to 6 vehicles ic
ha raced at the same time.

The Vehicle:

Slide supplied (Lithium ion) Baftery inlo
battary comparimant following the directior
of the arrow and lock into place by turning
the compartment kack. Tum the OMIOFF
switch (located on bottom of vehicle above
battery compartment) ko the ON POSIN.
The vehicle is now ready for use.

Steering Trim:
Adjugt the steering lrim located undameath
the vahicle between tha front wheels

Notes:

Operate the vehicle within 80-100 feet
range:

Switch off the toy whean not in use
Remave all batteries when not in use for
long peniods.

_ IF the vehicha is not function properly,

replace batterlas and recharge the -
Lithium-lon battery pack.

. Adult Supervision recommended.
. Please remove all packaging attachmeants

belore giving this Yoy to your child.

The receplion performance may be aﬂect-;r:j
under a sirong interference disturbance
snvironment,

This product would not parfomm nomably
under a strong electrostatic environment.

Wi wish yau marry happy hours of pleasure

with your Mew Bright toy.




Functias - badiening met da
controller :

Baweeg linkar joystick amhoog om hel
wioariuig vooruit te beweagan.

Baweeg Linker joystick omiaag om hel
voartuig achibenait 1 Deweagen.

. Bewaeg Rechter joystick naar links of rechis

om hat voaruig naar links of rechits te sturan

. Dit voertuig hestt werkende koplampen en

remilichtan.

Tikdens het rijden voor-of achieruil gaan de
koplampen aan.

Zodra gestop! wordt - voor-of achiesuit-zullen
de rembichiten enkale saconden branden.

[he remiichden zullen aanblijven xolang het
voerlulg in de ‘sound mode’ is.

. Dt voertuig maakl geluid. Tidens

geluidsmodus zullgn de geluiden doorgaan
totdat de STARTAMUTE knop waordt ingearuki
of ala het voertuig wordt uilgeschakeld

Diruw HORM knop op controller om clason
geduid horen.

Divuk op de STARTMMUTE-knop op controller
o che molor geluiden e horan.

Druk op de START/MUTE toets om de

Daimo Drad:

Dt woartuig wordt gelevard met ean damo
draad die loopt van de zender naar het
chassis van het voertulg. De draad is alleen
hedoelt voor pakket demansiratie en het moset
worden verwijderd en weggegoaid. Om de
draad ta verwijderen, eerst de accu ult het
woeriuig halen en dan het draad stevig vast
grijpen en lostrakken.

Batterijenfoplader Unit
(meegeleverd):

Zandar - 2 “AA" batterijen

Yoertuig - Een 3.8V oplaadbare lithium-ien
batlen] en oplader Unil

Battery Pack en Oplader
gebrulksaanwijzing:

Wij verwijzen u naar de bijpavoegde
instructies voor da 9.8y Lithium-lon Battery
Pack en Opladar,

a3 ha

o on

De Controllen

Steek de antennadraad in de daarvoar
bestemde antennebuis en zet de
antennedraad wast met ean smpele knoop net
moven de buig. Plaats 2 "AA" ballerien in hed
hatterijcompartiment aan de achierkan! van de
controlier, Zorg ervoor dat de (+) en (=) comrect
ap ekaar zin algesiemd .

Het voertuig:
Steek de antennedrazad in de daaroor
bestemce antennabuls en Zet de

antennedraad vast mal ean simpele knoop el

bevan de buis. Sohuif de mesgaleverde
flithiem-ion batterij in de batierijhouder
overeenkomstig de rchiing van de pij, Plaats
da battar| door mat hel compartimantsiol te
draaien. Zel de AMN/UIT-schakelaar (aan de
onderkant van hat voerulg nabij de
batterijcompartment) i de stand O, Hel
VORMUIG i3 nu klaar voor getnuik .

Trim functis:
D irimschuiver bavindt zich andar het
voeruig, iussen de voarwialen .

ngan:
. Bedien hel voertuig binnen een bersik van

BO=100 meter.

. Schakel net spaeigoed ult wanneer het niet in

gebruik is

. Verwijder alle batterijen wannaer het voertuig

nigt gebruikt wordt voor langere periodes.
Als hat vosrtuig riet goed functioneer, vervang
da batterijen &n laad de Lithium-lon accu op.

. Toazicht door volwassenen I aanbevoian,
_ Alvorens dit spaelgoed aan uw kind le gelieve

alla varpakking verwijderan,

. Steek niet de antennekabal In alestrische

slopcontacten.

Dioor imererentie kan ean storende invicad
hebben op de ontvangst van da signalen van
da controlier.

Dt artikel zal niet goed presteran in @an s1erk
elektrastatischs omgaving.

Wij wansan u veel uren plezier mat uw New
Bright speelgosd.

(MEDERLAMECS)




NOTE: This equipment has been tested and found to ccn;m'ly
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmiul
interference to radlo communications, However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try

1o correct the interference by one or more of the following
measures:

. -

== Reorient or relocate the receiving antenna,

— Increase the separation between the equipment and receiver,
== Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connacted.

"~ Consult the deal~~ ar an experiencéd radio/TV technician
for help. '

FCC CAUTION:

Changes or modification not
expressly approved by the
party responsible for
compliance could void the
user’s authority to operate
the equipment,

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil he doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de |'appareil doit accepter dout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

Due to low power design, this product is exempted from RF exposure or SAR evaluation and is safe for
intended use

En raison d’une conception de faible puissance ce produit est exemptéaux RF on d’evaluation SAR et sans danger & l'usage
nromal



